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The Delegation Vice-Chair, Mrs Bernadette BOURZAI, opened the meeting at 16.25 
hours. She noted that the Chair, Mrs JUKNEVICIENE, would arrive late and welcomed 
the guests, in particular Mr Frank SCHMIEDEL from the European Commission.

1. Adoption of draft agenda (PE 365.510)

The draft agenda was adopted without amendment. Under "Any other business" the 
meeting would hear from Mr SJÖSTEDT on the case of Maral YKLYMOVA in 
Turkmenistan.

2. Approval of minutes of 16 November 2005 (PE 362.463)

The minutes were adopted without amendment.

3. Chairman's announcements

Mrs BOURZAI announced that in their dossiers members had documentation on the 
Kazakhstan presidential election observation mission, in which she and Mrs 
JUKNEVIČIENĖ had participated. 

They also had a copy of the Policy Department Note on Mongolia which was in the 
process of being translated into French and German.

4. In the presence of the Commission:
Preparations for the 5th Interparliamentary meeting EP/Mongolia
(21-22 February 2006 in Brussels)

In advance of the 5th EP-Mongolia Interparliamentary Meeting (IPM), Mr SCHMIEDEL 
spoke on EU-Mongolia relations. He noted that Mongolia referred to the EU as its "third 
neighbour" and that it wanted to diversify and extend its foreign relations. It would like 
the EU to become more active in the country. At present six member states had 
embassies in Ulaanbaatar and the European Bank for Reconstruction and Development 
was shortly opening up operations in Mongolia, making it a "country of operation". There 
had also been considerable ECHO funding of Mongolia. Democracy was secure and the 
recent political crisis had been overcome. Although there were more reports of 
corruption, much of this was due to increased transparency. 

The Country Strategy Programme for 2007 to 2013 was currently being drawn up. It 
would focus on poverty alleviation through sustainable rural development.  Particular 
attention would be paid to trade issues, education and vocational training. It was also 
envisaged to foster Mongolian participation in the Erasmus Mundus student exchange 
programme. In December 2005 practically all Mongolian exports have been granted 
tariff-free access to the EU under the reformed Generalised System of Preferences 
(GSP+).
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The Austrian Presidency was very interested in relations with Ulaanbataar in the 800th 
year since the founding of a Mongolian state.  The EU is the fourth trading partner of 
Mongolia after Russia, China and the USA. Regular dialogue took place through the EC-
Mongolia Joint Committee. Since 2004 the provision of aid has shifted from the TACIS 
programme to the ALA programme (for Asian and Latin American developing 
countries). Initially aid focussed on the transition towards market economy but since 
2000 has concentrated on rural development. The Joint Committee on Trade and 
Economic Cooperation had been meeting since 1993 and was scheduled to hold its next 
meeting in the second half of 2006 in Ulaanbataar. 

Mrs JUKNEVIČIENĖ then took the chair and thanked Mrs BOURZAI for opening the 
meeting. She presented the draft agenda for the 5th European Union-Mongolia IPM to 
the members, who endorsed it without amendment. 

Mr CALLANAN agreed to be the first speaker on Item 4 "Political situation n 
Mongolia". Mrs BOURZAI regretted that she might be able to attend the IPM. Mrs 
JUKNEVIČIENĖ agreed to cover agenda items in the absence of other members.

5. Calendar of 2006

Mrs JUKNEVIČIENĖ introduced the draft calendar of 2006. She noted that it was a very 
provisional document as many of the European Parliament's counterparts had not 
confirmed the dates or venues. She mentioned that all meetings were now scheduled to 
take place in Brussels as delegation meetings in Strasbourg now required special 
authorisation.

Mr CALLANAN pointed to a number of events which would make it difficult for him to 
travel in June and October. He would, however, be travelling to Kyrgyzstan in March and 
would be happy to facilitate the delegation visit to that country in October. Mrs 
JUKNEVIČIENĖ expressed her thanks for this assistance.

6. Any other business

Mrs JUKNEVIČIENĖ gave the floor to Mr SJÖSTEDT who wished to bring the case of 
Maral YKLYMOVA to the attention of the delegation. Ms YKLYMOVA was a young 
Turkmen woman who was being harassed by the Turkmen authorities because of the 
political activities of her father, Mr Sapar YKLYMOVA, who was a prominent leader of 
the Turkmen opposition in exile. Sweden was ready to give her political asylum but she 
was not allowed to travel. Mr SJÖSTEDT had found it very difficult to meet with the 
Turkmen authorities in Brussels. The US embassy in Ashgabat had also raised the case. 
The discussion on the Interim Agreement between Turkmenistan and the EU provided an 
opportunity to bring the issue to the attention of the Turkmen authorities. Mr SJÖSTEDT 
said that allowing Ms YKLYMOVA to leave the country would be a sign of good will on 
the part of the Turkmen government.
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Mr BLOKLAND stated that the delegation should seek to visit Ms YKLYMOVA
during their visit to Turkmenistan. Mr CALLANAN and Mrs BOURZAI also 
supported raising the matter with the Turkmen side. Mrs JUKNEVIČIENĖ agreed to 
write a letter to the Turkmen ambassador on the case and to propose that Mr 
SJÖSTEDT should travel to Ashgabat to meet Ms YKLYMOVA.

Mrs JUKNEVIČIENĖ also announced that she had invited the Kazakh opposition 
leader Mr ZHAKIANOV to Brussels or Strasbourg and he had already replied 
expressing his willingness to come in February or March. 

7. Date and place of next meeting

Mrs JUKNEVIČIENĖ announced that the next ordinary delegation meeting was 
scheduled to take place on Tuesday 2 May 2006 at 16.15 in Brussels (a two-hours 
meeting). This would allow time to prepare for the incoming and outgoing meetings.

*
*    *

The meeting closed at 17.15 hrs.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

JUKNEVICIENE (P) ; BOURZAI (2 VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

BLOKLAND, JEGGLE

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

CALLANAN

Art. 178,2 PETERLE, SJÖSTEDT

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

SCHMIEDEL, FENNESZ

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

KAZAKH MISSION: KUSSAINOV

EUROPEAN BANK OF RECONSTRUCTION: SPREY

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

VAHL
PERRIN

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII

BAUSCH

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

BODEN

Assist./Βoηθός BRAID, PIISPA
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman


